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دیـوان حکیـم کسـایی مـروزی.سک ـ ییامـرویز.ت ألیـف 

محمّدب رقانجفداز‌ه.ت هارن:ز ورا، 1396.

مروزی؛  کسایی  کتاب  تألیف  در  ریاحی  محمدامین  دکتر 

دیوانی  شکل‌گیری  باعث  که  او  شعر  و  اندیشه  زندگی، 

کوچک از اشعار کسایی شد، کوششی درخور داشته است 

و در جمع‌آوری و یافتن اشعار تازه از این شاعر قدیم از 

رهگذر ارزیابی منابع اصیل و دست اول از جمله متون ادبی، 

فرهنگ‌های  و  شعری  مجموعه‌های  و  تذکره‌ها  جنگ‌ها، 

لغت، خدمتی بزرگ به ادبیات فارسی کرده است.

در تألیف ایشان، نخستین سوگ‌نامۀ مذهبی در شعر فارسی 

برای اولین بار بهش‌کل کامل معرفی شده و مناسبات بین کسایی 

و نارص خرسو و نیز اقوال محققانی که در بارۀ کسایی به تحقیق 

پرداخته‌اند مورد بررسی نقادانه قرار گرفته است. همچنین با 

ذکر منابعی که اشعار اصیل و مشکوک کسایی را در خود جای 

داده‌اند راه تحقیق و تحلیل این اشعار برای دیگران باز شده 

است. ریاحی در پایان اشعاری که از کسایی آورده است، 

ابیات پراکنده و پس از آن ابیات منسوب به کسایی را که به 

داده شده است ذکر کرده و منبع سخن  نیز نسبت  دیگران 

خویش را نیز یاد کرده است.

هدف از یادآوری این نکات، ادای احترام و پاسداشت 

زحمت استادی است که مورد ستم قرار گرفته است و کسانی 

با حاصل رنج و زحمت او سعی کرده‌اند برای خود اسم و 

رسمی به هم بزنند و سری در سرها دربیاورند؛ کسانی که نه 

الفبای تحقیق را ‌یمدانند و نه از سلامت و صداقت علمی 

نیز  نام‌آشنا  نارشی  ناصواب،  راه  این  در  البته  دارند.  بهره‌ای 

خطایی عجیب کرده و تألیفِ )! ( دیوان کسایی را، که درواقع 

اثری منتحَل است، منتشر کرده است.

در  و هم  اشعار  متن  در  مقدمه، هم  در  مؤلف هم  کار 

توضیحات و تعلیقات، رونوییس و گردآوری مطالب دکتر 

ریاحی است و اغلب از بردن نام ریاحی ابا داشته و به‌زعم خود 

او را با کلماتی چون »منتقدان« و »برخی« )نک. ص153( نادیده 

گرفته است! 

رونوی یحایر یاه‌هتفای یسوید گارن رد مقدمه

گفتۀ ریاحی در آنچه زیر نام »کسایی، زادگاه کسایی، مذهب 

کسایی و روابط شعری وی با نارص خرسو« آمده، در چاپ 

جدید دیوان کسایی سرقت شده و به ریاحی و منابع مورد 

استفادۀ او اشارتی نرفته است. مؤلف در اولین بندی که اجزای 

ون ذکر منبع و   ـبد مختلف آن را از گوشه و کنار متن ریاحی 

مأخذ  ـ جمع‌آوری کرده، چنین گفته است:

نام کسایی به درستی رونش نیست. باخرزی در دمیه‌القصر از 

یمحسن یفیرش صَحی

دانش‌آموختۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه آزاد مشهد
mohsen.sharifi66@yahoo.com

 ات ییاسک راعشا رد تایفشک زا
یحایر یاه هتفای زا تاقرس!
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سخنوری به نام »ابوالحنس علی بن محمد کسایی رموزی« 

سخن ‌یمگوید که آراینده و پیرایندۀ آن آقای احمد آتش این 

او همان کسایی شاعر  دانسته که  یقین  به  نزدیک  را  گمان 

در رویه‌های  پذیرفته  انجام  بررس‌یهای  در  باشد.  معروف 

پسین دریافته ش‌یمود که این دیدگاه درست است و جای هیچ 

موجود  تذکره‌های  و  چهارمقاله  و  نیست  گمانی  و  دودلی 

و  نسبت  ترتیب  بدین  ‌یمکنند؛  تأیید  را  گواه  این  پارسی 

شجره‌نامۀ این شاعر رونش ش‌یمود. )ص15( 

این بند چند ابهام و پرسش در ذهن خواننده ایجاد ‌یمکند:

11 در ابتدای بند، نام کسایی به‌درستی رونش نیست و در .

پایان رونش ش‌یمود!

22 آراینده و پیراینده یعنی چه؟!.

33 این . کسانی؟  چه  جانب  از  انجام‌پذیرفته  بررس‌یهای 

بررس‌یها نشانی و صاحب ندارند؟

44 رویه‌های پسین چیست؟!.

55 منبع دمیه‌القصر چگونه بر این رونویس شناخته شده است .

و چرا هیچ نشانی نه از این کتاب و نه از مأخذ گفتار وی  

در ارجاعات او مشاهده نمش‌یود؟

بند یادشده ملغمه‌ای از نکات موجود و یافته‌های شخصی 

ریاحی در متن دیوان کسایی است:

نخستین و مهم‌ترین منبع دربارۀ کسایی، دمیةالقصر ابوالحنس 

باخرزی است... و کنیه و نام صحیح او که غلط مشهور 

متأخران را بر طرف ‌یمکند... )ص9(

ابوالحنس  بهص‌ورت  عروضی  چهارمقالۀ  در  کسایی  نام 

شده:  یاد  چنین  او  از  دمیةالقصر...  در  و  آمده  کسایی 

ابوالحنس عل‌یبن محمد الکسایی المجتهد المقیم بنسف و 

رموزی الاصل. )ص18( 

چنین است نام او در چهارمقاله و نیز در دمیةالقصر باخرزی 

کسایی  محمد  عل‌یبن  ابوالحنس  نام  به  شاعری  از  سخن 

رموزی ‌یمرود که به حدس احمد آتش همین کسایی است. 

)ص44(

همچنین آنچه زیر مذهب کسایی از فصحۀ 19 تا 25 آمده 

خلاصه‌ای از یافته‌های ریاحی و دیگران است که در متن ریاحی 

موجود است. نجف‌زاده خطابۀ ریاحی را نیز، که از فصحۀ 53 

به بعد آمده و در نه دسته اشعار نارص خرسو دربارۀ کسایی را 

تحلیل کرده، به نام خود به ثبت رسانیده است )رک. ص43-35(. 

ییاسک راعشا رد تایفشک

مؤلف، در مقدمه‌ای که با کمک استاد ریاحی نوشته است، در 

ذکر تفاوت کار خود و ایشان گفته که ریاحی 307+ 38 بیت 

از اشعار کسایی را گرد آورده و وی )مؤلف( 357 بیت را؛ یعنی 

ادعا کرده که چاپ او 12 بیت شعر جدید دارد که در دیوان 

گردآوردۀ ریاحی موجود نیست.

لابد منظور از 307+ 38 بیت در چاپ ریاحی، این است 

که آن زنده‌یاد 307 بیت را از کسایی دانسته )البته گاهی در این 

 از کسایی نیست( و 38 بیت دیگر به نام 
ً
ابیات اشاره کرده که احتمالا

دیگران آورده که به کسایی نیز منسوب است. اما چنان که با 

مطالعۀ سطحی چاپ استاد ریاحی نیز معلوم ش‌یمود، ایشان 

در 38 شماره ابیاتی از دیگران را که به نظر ایشان به‌اشتباه به 

کسایی منسوب شده را در پایان 307 بیت ذکر کرده است. 

کتاب  مؤلف  یعنی  ایشان،  گردآوردۀ  دیوان  رونویس‌کنندۀ 

حاضر، این 38 شماره را 38 بیت پنداشته که به‌وضوح خطا 

کرده است؛ 2 شمارۀ اول، نسبت ناصحیح قصیدۀ نارص خرسو 

و حمزۀ کوچک است و در 36 شمارۀ باقم‌یانده نیز تعداد 40 

بیت از ابیات مشترک‌الانتساب به کسایی و دیگران معرفی شده 

است، نه 38 بیت. تشخیص این انتسابات نیز کاری راحت 

نبوده است و اغلب آن حاصل مطالعات و یافته‌های شخصی 

استاد ریاحی بوده که ایشان با ذکر منابع و مآخذ و دلایل علمی 

گفته‌اند این 40 بیت نم‌یتواند از کسایی باشد و به دیگران 

منسوب است. حال تمایم این 40 بیت یکجا مورد مصادرۀ 

مؤلف قرار گرفته و در لابه‌لای دیگر ابیات کسایی جا خوش 

کرده است. نه تنها این 40 بیت که اغلب توضیحات ریاحی 

دربارۀ این ابیات نیز در چاپ جدید وارد شده است، بدون اینکه 

مؤلف خود را ملزم به ذکر منبع و مأخذ اطلاعات خویش بداند. 

البته این بدان معنا نیست که وی فقط توضیحات و تعلیقات 

 تمام آنچه 
ً
رمبوط به این 40 بیت را رونوییس کرده است، تقریبا

دربارۀ 347 بیت گردآوردۀ ریاحی آورده رونوییس است که در 

بخش بعدی بدان خواهم پرداخت.

گفتیم که یکی از ادعاهای مؤلف دیوان تازۀ کسایی این 

 345 
ً
است که دیوان گردآوردۀ ریاحی 307+38 بیت )جمعا

بیت( داشته و چاپ ایشان 357 بیت؛ یعنی گمان برده است که 

با احتساب 345 بیت در چاپ ریاحی، 12 بیت نسبت به او به 
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دیوان کسایی افزوده است، که طبق آنچه گفته شد )چاپ ریاحی 

347 بیت دارد نه 345 بیت( محاسبات او غلط بوده و تعداد 10 

بیت مورد اختلاف است.

اما آیا یافتن 12 بیت یا 10 بیت از یک شاعر جواز چاپی 

جدید است؟ آیا بهتر نبود ایشان یافته‌های خویش را در قالب 

یک مقاله ارائه دهد؟ برای رو‌نشتر شدن موضوع و ادعای 

کشف 12 بیت که در حقیقت 10 بیت است، این 10 بیت 

نویافته را در این بخش بررسی و تحلیل ‌یمکنیم تا ادبا را به 

کار آید و رونقی بر چاپ ایشان بیفزاید.

قطعه‌ای سه‌بیتی در فصحۀ 81 به رشح زیر هست: 	.1

سپید عاج  چون  آمد  برون  پرده  از  دستش 

ماه و  ــره  زه زنــد  تیغ  همی  میغ  از  گفتی 

نرم قاقم  شکم  چون  مثل  به  دستش  پشت 

سیاه انگشت  سر  ــرده  ک قاقم  دم  ــون  چ

نگریست چاکر  به  پرده  پس  ز  نمرک  نرم 

ماه گوشۀ  ــد  زن تیغ  همی  میغ  از  گفتی 

ریاحی )ص92( که فقط دو بیت آغازین را به نام کسایی ثبت 

کرده، دربارۀ بیت اول گفته است: 

با تغییر مصراع اول در لغت فرس )چاپ دبیرسیاقی، ص83( 

چنین است:

نگریست چاکر  نهانی سوی  پرده  پس  از 

ماه گوشۀ  زند  تیغ  همی  میغ  از  گفتی 

و در صحاح¬الرفس نخجوانی )ص 162( بدین صورت:

نگریست به چاکر  پرده  نمرک ز پس  نرم 

ماه گوشۀ  زند  تیغ  همی  میغ  از  گفتی 

حال مؤلف نه تنها تمایم نکات ذکشرده را به نام خود ثبت و 

 ـکه در  رونوییس کرده، بلکه با رندی و هوشمندی  بیت سوم را 

واقع ضبطی دیگر از بیت اول است و ریاحی نیز بدان اشاره 

کرده است  ـ به‌عنوان بیتی نویافته از کسایی به گنجینۀ ادب 

فارسی افزوده است!

بیت شمارۀ 272 در چاپ جدید دیوان )ص86( بدین  	.2

صورت است:

بــر ارغــوان  بــه  بــاران  قطــرۀ  آن 

بر نیکوان  روی  بــه  کــه  ــوی  خ ــون  چ

در زیر این بیت گفته‌اند که در برخی منابع چنین آمده است:

بر ــوان  ــ ارغـ ــه  ب ــاران  ــ ب ــرۀ  ــط ق آن 

بر نیکوان  بناگوش  بــه  ــوی  خ ــون  چ

مؤلف این بیت را نیز بیتی مجزا از بیت 272 پنداشته و آن را نیز 

در شمار ابیات جدید کسایی تلقی کرده است! نکته‌ای که نباید 

از نظر دور داشت این است که ریاحی )ص116( این بیت را در 

شمار ابیات دیگران ضبط کرده و گفته جزو قطعه‌ای پنج‌بیتی 

است که به نام زینبی علوی در لباب‌الالباب )ص275( موجود 

نقل و  نام ریاحی  ذکر  بی  را  این سخن  تمام  است. مؤلف 

رونوییس کرده، با این تفاوت که بیت را دو بار شمرده است.

از اندک نکاتی که حاصل یافته‌های مؤلف است بیت  	.3

زیر است )ص87( که در چاپ ریاحی موجود نیست:

نیز بسته  از  ــم  ه و  ــاو  س زر  از  ــم  ه

چیز گونه  هــر  و  یــاقــوت  و  در  از  هــم 

او در توضیح بیت چنین گفته است: 

مأخذ شعر: تحفة‌الاحباب؛ در نسخۀ خطی تحفةالاحباب 

شمارۀ عمویم 3712 کتابخانۀ آستان قدس رضوی این بیت را 

به اسدی نسبت داده است. )ص157(

نم‌یدانم ایشان این انتساب را در کدام تحفةالاحباب دیده 

است و چنین ارجاع دادنی در کجا سابقه دارد، اما طبق آنچه در 

فرهنگ فارسی مدرسۀ سپهسالار )منسوب به قطران، ص142( 

گرشاسپ‌نامۀ  در  و  از اسدی طوسی است  این شعر  آمده، 

اسدی )1354: 197( موجود است و چنین ضبط شده است:

نیز رسته  از  هــم  ســـاوه  زر  از  هــم 

چیز گونه  هر  و  یاقوت  و  در  از  هم 

چهار بیت پشت سر هم در چاپ ریاحی )ص104-  	.5-4

105( آمده که به رشح زیر است:

شــدیم گونــه  کنــد  و  بودیــم  تیــز 

شــدیم باشــگونه  و  بودیــم  راســت 

بلنــد گاه  چنــد  بودیــم  ســرو 

ــدیم ــه ش ــون درون ــتیم و چ ــوژ گش گ
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کار شــگفتی  ای  نامــرده  نــوز 

راســت بــا مــردگان بگونــه شــدیم

خــوب گــر ســوی مــا نگــه نکنــد

ــدیم ــه ش ــا نمون ــه م ــو ک ــو ش ــو مگ گ

ف دیوان جدید بین دو بیت اول و دو بیت دوم فاصله ایجاد 
ّ
مؤل

کرده، اما شگفتی آنجاست که از درون این چهار بیت دو بیت 

ریاحی  چاپ  در  متأسفانه  که  کشیده  بیرون  نویافته  و  تازه 

اول  بیت  خاص،  درایتی  با  ایشان،  است!  نگشته  مشاهده 

)ص87( و دوم )ص92( را مکرر کرده و آنها را تازه پنداشته است.

66 چاپ . و  )ص82(  جدید  چاپ  در  سه‌بیتی  قطعه‌ای 

ریاحی )ص94( موجود است که بیت دوم آن به رشح 

زیر است:

نبــرد هرگــز بــه ســر  داوری  یــک 

تــا جــان بــه نــزد او نبــری پــاره

تا بدین جای کار تنها تفاوت بین دو دیوان این است که ریاحی 

»به سر« ضبط کرده و مؤلف »بر سر«. اما مؤلف چاپ جدید 

اشعار کسایی همین بیت را در فصحات بعد چنین آورده و آن 

را تازه قلمداد نموده است:

یــک داوری بــه ســر نبــرد هــر کار

پــاره بــزی  او  نبــرد  جــان  تــا 

77 همچون نمونۀ بالا، بیت زیر متعلق است به شعری .

هفت‌بیتی )ص82( و در فصحاتی بعد )ص94( مکرر 

شده است:

ــز ــه زن هرگ ــد و ب ــه فرزن ــه ب ــل فرزان ــد می نباش

ببــرد نســل ایــن هــر دو نبــرد نســل فرزانــه

88 همچنین بیت زیر )رک. ص82، 94( که از همان شعر .

مذکور مکرر شده است:

اگــر ابــروش چیــن آرد ســزد چــون روی مــن بینــد

که رخســارم پــر از چین اســت چون رخســار بهنانه

ریاحی آگاهانه ابیاتی از اشعار کسایی را وارد دیوان وی  	.10-9

نکرده است، چون حاوی الفاظ زشت و رکیک بوده‌اند:

نظیر پنج بیت که در نسخه‌های گونه‌گون لغت فرس اسدی 

به شاهد واژه‌های: بلایه، شندف، مکیاز، نزرده آمده است. 

)ص42( 

حال مؤلف فقط توانسته دو بیت از پنج بیت مورد نظر ریاحی 

را بیابد و در چاپ خویش وارد کند. او این دو بیت را در شمار 

اشعاری در نظر آورده که در چاپ ریاحی نیست )ص95(. 

ضبط بیت اول در چاپ وی زمین تا آسمان با آنچه باید باشد 

 قابل فهم نیست. 
ً
متفاوت است و به‌خاطر آفشتگی ضبط، اصلا

رونویت یسوضیحعت رد یحایر تالیقتا

بخشی که در چاپ جدید »رشح و تحلیل ابیات متن کتاب« 

نام دارد، در واقع همان توضیحات و تعلیقات ریاحی است که 

در پانویس هر فصحه از دیوان کسایی دیده ش‌یمود. مؤلف 

 تمایم منابعی را که ریاحی دیده بوده بدون ارجاع تکرار 
ً
تقریبا

کرده و اغلب یافته‌های او را، به‌اضافۀ ضبط‌های خاصِ مصاریع 

و ابیات مختلف در چاپ ریاحی، به نام خود به ثبت رسانیده 

است. ذکر تمایم نمونه‌ها از حوصلۀ این مقاله خارج است و 

تنها به مواردی اکتفا ش‌یمود:

11 قطعۀ دوبیتیِ: «هیچ نپذیری چون ز آل نبی باشد رمد... .

الخ« در چاپ ریاحی )ص73( آمده و ایشان دربارۀ آن 

چنین گفته است:

این دو بیت در کتاب النقض ص285 بی ذکر گوینده آمده و 

نفییس در تعلیقات لباب ص661 حدس زده است که این 

ابیات از کسایی است به دلیل این که نارص خرسو قصیده‌ای 

در این وزن و قافیه سروده و از آخرین ابیات آن ب‌یمرآید که در 

جواب کسایی است:

ــف ــد و ضعی ــده پیون ــایی ش ــخ‌نهای کس ــر س گ

ســخن حجــت بــا قــوت و تــازه و برناســت 

حال مؤلف با سرقت تمام آنچه در گفتار ریاحی آمده، 

تعلیقات  و  النقض  کتاب  خود  که  کرده  وانمود  طوری 

نفییس بر لباب‌الالباب را دیده است:

مأخذ شعر: نقض، ص285، تعلیقات لباب‌الالباب، ص661. 

در  نفییس  استاد  روانشاد  و  نشده  یاد  شاعر  نام  نقض  در 

تعلیقات لباب‌الالباب گمان کرده که شعر باید از سروده‌های 

کسایی باشد. چه نارص خرسو قصیده‌ای در همین وزن و قافیه 

سروده و در بیت پایانی کسایی را مورد خطاب قرار ‌یمدهد:



179

نقد و
بررسی

زا
 

شک
یف

ا
 ت

 رد
شعاا


 ر

سک
ییا

 
تا

سرقا 



ت

از  


ای
فته

های 


ر 
ی

احی!


م
ح

س ن
ش 

یر
یف

ص 
َ

ح
ی

دورۀ سوم، سال دوم

 شمارۀ یکم و دوم

بهار - تابستان 13۹6

گــر ســخ‌نهای کســایی شــده پیونــد و ضعیف

ــت  ــازه و برناس ــوت و ت ــا ق ــت ب ــخن حج س

22 ضبط شعر »نرگس نگر چگونه همی عاشقی کند...« در .

عرفات‌العاشقین و مجمع‌الفصحا در قیاس با لباب‌الالباب 

دارای تفاوت‌هایی است که در چاپ ریاحی )ص74( ذکر 

، بی آنکه نایم از ریاحی ببرد، 
ً
شده است. مؤلف نیز عینا

مآخذ سه‌گانه را آورده و نسخه‌بدل‌ها را نیز رونوییس کرده 

است )ص114(.

33 زد . باربدی  رود  بربست  »سرکش  بیت  دربارۀ  ریاحی 

سرود...« چنین آورده است:

در لغت‌نامۀ دهخدا به شاهد واژۀ سرود به نام کسایی آمده، 

اما در همان کتاب در مادۀ سرکش... به ]نام[ سنایی نیز ضبط 

 از کسایی 
ً
شده و چون در دیوان سنایی یافته نشد، ظاهرا

است. )ص80(

  همچون نکات دیگری که پیشتر گفتیم   ـ از  مورد یادشده 

یافته‌های ریاحی است؛ یعنی ریاحی به دلالت دهخدا در 

لغت‌نامه چنین سخنی گفته است. اما مؤلف، ب‌یاعتنا به 

این ارم، چنین آورده است:

در لغت‌نامۀ دهخدا ذیل واژۀ سرکش )علیرغم حضور این بیت 

در دیوان و مجموعۀ آثار سنایی ]لابد ‌یمخواسته‌اند بگویند 

»علیرغم عدم حضور...«[( به سنایی نسبت داده شده و در 

همین مأخذ ذیل واژۀ سرود به نام کسایی آمده است. )ص118(

44 ریاحی برای شعر 12 بیتی »صبح آمد و علامت مصقول .

برکشید...« هفت منبع و متن مهم را که با ابیات آن رمتبط 

بوده، با ذکر نشانی دقیق، معرفی کرده است.

تمام این قطعه )به استثنای بیت 81( در المعجم )چاپ 1314 

مدرس، ص258-260( آمده است. بیت 81 را نفییس در 

تاج‌المآثر تاج الدین حنس نظایم به دنبال دو بیت قبلی و نیز 

به صورت تنها، بی نام گوینده در ترجمۀ کتاب الفتوح از 

اب‌ناعثم کوفی یافته است؛ و همین بیت به دنبال مطلع، با اندک 

تغییر در مصراع دوم، بی نام گوینده در سندبادنامه )ص221( 

و نیز دو بیت نخستین در کلیله و دمنه )چاپ مینوی، ص220( 

آمده است. عباس اقبال ضمن مقاله‌ای در مجلۀ ایرانشهر... 

دو قطعه را... یکی دانسته... مولوی دو بیت اول را با اندک 

تغییری... آورده است...(. )ص77( 

مؤلف نیز چنان وانمود کرده که تمایم منابع یادشده را خود 

دیده و همۀ این گفتار حاصل تتبعات اوست )ص120(.

55 دمیةالقصر . در  را  کسایی  اشعار  از  یکی  مأخذ  ریاحی 

باخرزی )چاپ 1349 حلب، ص169( به دست داده است 

)ص81( و مؤلف نیز مأخذ همان شعر را »دمیةالخضر، 

ص169« دانسته و دیگر توضیحات ریاحی را تکرار کرده 

است )ص125(. 

66 ریاحی دربارۀ شعر »گل نعمتی است هدیه فرستاده از .

بهشت...« گفته است که همران اته و، به‌نقل از او، ادوارد 

براون )هر دو با ارجاع دقیق( به تقدم این مضمون بر گفتۀ خیام 

اشاره داشته‌اند )ص87(. مؤلف نیز با حذف نیمۀ اول، یعنی 

اشاره به همران اته، باقی گفتار ریاحی را رونوییس نموده 

است )ص132(. 

77 ریاحی زیر بیت »زاد همی ساز و شغل خویش همی بر/ .

چند بری...« گفته است: 

لغت فرس و صحاح‌الفرس، »بر« و »بری« را »پز« و »پزی« 

نقل کرده‌اند و دهخدا نیز آن را ذیل شاهد »پختن« ذکر کرده که 

ب‌یتردید نامناسب و غلط است. )ص95( 

مؤلف نیز تمام این نکات را به نام خود ثبت کرده است 

)ص147(.  

88 ریاحی بیت »نداند دل آرمغ پیوند دوست...« را در بخش .

اشعاری که از کسایی نیست آورده و گفته است: 

در صحاح نخجوانی )ص161( به نام کسایی آمده، در حالی 

که لازار )ص94( آن را با استناد به لغت فرس به ابوشکور 

نسبت داده است. )ص115(

مؤلف نیز پس از رونوییس موارد یادشده گفته است:

به همین روی برخی در انتساب این شعر به کسایی شک 

کرده‌اند. )ص153(

 منظور او از »برخی« استاد ریاحی است.
ً
ظاهرا

رونوی‌یسهای مؤلف تمایم ندارد، اما به نظر ‌یمرسد همین 

مقدار جهت آشکار ساختن سرقات وی کافی باشد.
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غلط رد ضبط صحیح واژگان و غلط یاه‌مطبیع

در بخشی که رمبوط به رشح کشفیات مؤلفِ چاپ جدید دیوان 

کسایی بود به برخی اشتباهات وی در ثبت و ضبط ابیات اشاره 

شد. در اینجا نیز به برخی اشتباهات عجیب او در ضبط واژه‌ها 

و به شواهد ناآشنایی وی با وزن شعر و نیز غلط‌های مطبعی 

چاپ او، که بسیار است، به‌اختصار اشاره خواهد شد:

11 در اولین نگاه به شعر دوم متن )ص71( گمان ‌یمرود که .

کسایی صاحب یک سممط شده است:

سیاه روی  و  سپید  موی  بتمتشبیه  دید  سپید  نم  سر  چون 

سیاهگفت تشبیه شب و سخت عجب روی  و  سپید  موی  گفت 

همچو روز است در میانۀ شب

اما رونش است که عنوان شعر را که »تشبیه موی سپید و 

روی سیاه« است جزو شعر محسوب داشته‌اند و شکل و 

شمایل این قطعه را بهم‌انند سممط درست کرده‌اند. در 

مصراع دوم نیز »شیب« را »شب« نوشته‌اند. ذکر عنوان در 

جای مصراع در شعری دیگر )ص76( نیز رخ داده است.

22 آورده‌اند )ص71(: هیچ نپذیری چون زال نبی باشد رمد؛ .

صحیح: ز آل.

33 آورده‌اند )ص72(: گویی همی شبه به زرمد در او ژنند؛ .

صحیح: در اوژنند.

44 آورده‌اند )ص72(: همچون سفال تو که به آبش فرو زنند؛ .

صحیح: نو .

55 ع ماند یک بر دگر سپید و سیاه؛ .
َ
آورده‌اند )ص73(: به جَز

صحیح: جزع.

66 آورده‌اند )ص73(: سیاه زنگ را ماند چو بر هم تاختن .

گیرد؛ صحیح: سپاه )رماد زلف معشوق است(.

77 کشید؛ . بر  مقصور  کلۀ  بامداد  کز  )ص74(:  آورده‌اند 

صحیح: مصقول.

88 آورده‌اند )ص75(: نشنیدی که کنند ماه تبه جامۀ خویش؛ .

صحیح: کند، خیش.

99 آورده‌اند )ص76(: تا ما به یاد خواجه دگر بار پر کنیم/ از .

خوشه اکحل و قیفال و باسلیق؛ صحیح: از خون خوشه.

آورده‌اند )ص77(: نهیب رمگ بلرزاندم همی شب و روز/1010

چون کودکان بدآموز را نهیب دوال؛ صحیح: چو.

آورده‌اند )ص81(: بیمارم از نهیب عقب رنجه/ درد دلم 1111

گرفته و تبِ باده؛ صحیح: تب.

به 1212 هم  را  ستون  تن  ستون  گر  طبایع  )ص82(:  آورده‌اند 

پوسّدین؛ صحیح: ببوسد بن.

منابع

ـ اسـدی طوسـی، ابونصر عل‌یبن احمد )1354(. گرشاسپ‌نامه. ـ

به‌اهتمام حبیب یغمایی. تهران: طهوری.

فرهنـگ فارسـی مدرسـۀ سپهسـالار )منسـوب بـه قطـران( ــ

)1380(. به‌تصحیح عل‌یارشف صادقی. تهران: سخن.

ـ کسـایی رموزی )1367(. کسـائی مـروزی؛ زندگی، اندیشـه و ـ

شعر او. تألیف محمدامین ریاحی. تهران: علمی.

ـ کسـایی مـروزی )1396(. دیـوان حکیـم کسـایی مـروزی. ـ

تألیف محمّدباقر نجف‌زاده. تهران: زوار.


